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 “Особое место среди неопределенных местоимений занимают 

местоимение-существительное my «нечто, вещь, предмет» (ср. 

также его адъективную и адвербиальную формы: myĺ «некий», 

myk₂ₓ «неким образом») и местоимение-глагол myqo «нечто 

делать». Эти местоимения способны, в частности, заменять собой 

любые слова, относящиеся к соответствующей части речи, если 

говорящий не может сразу вспомнить нужное слово или считает 

излишним называть его... Кроме того, my широко используется как 

субстантивирующий формант: soma my «хорошее» (soma

«хороший»), man my «мое» (man «я»), сīpyn my «последнее» (сīpyn

«сзади»)”



Janhunen 1977: 91



Рефлексы ПС *me(̮-): тундровый ненецкий

 мы еда, что-либо съестное

 мэ̇сь I 1) взять, захватить кого-что-л.; 2) положить, поместить 
кого-что-л.; 3) выполнить что-л.; 

 мэ̇сь II 1) быть, находиться где-л. (о человеке, животном); 2) 
состоять в чём-л., быть в составе чего-л., являться членом 
чего-л.

 мэ̇сь III собираться, намереваться, готовиться что-л. сделать



Рефлексы ПС *me(̮-): лесной ненецкий

 мы 1) еда, пища, что-либо съедобное; 2) сытость

 мэ̄ш I 1) быть, находиться (где-либо) (о человеке, 
животном); 2) быть, существовать

 мэ̄ш II 1) брать; взять, захватить (кого-что-либо); 2) положить 
(что-либо куда-либо); 3) принять пищу

 мэ̄ш III 1) сделать, завершить; 2) стать сделанным, 
завершённым; 3) отремонтировать; зашить; 4) написать; 5) 
нанять



Рефлексы ПС *me(̮-): лесной энецкий

 му I сущ.; 1) еда, что-л. съестное

 му II вводн. сл., вещь, известная говорящему, слово-
заместитель

 му(çь) 1) взять (3) захватить (взять)

 му(çь) гл., перех.; 1) взять (в руки), забрать, захватить; 2) 
взять (с собой); 3) захватить; 4) присвоить; 5) положить, 
поместить; 6) выполнить что-л.; 7) жениться; не муçь (букв. 
взять жену); буси муçь выйти замуж (букв. взять мужа)



Рефлексы ПС *me(̮-): нганасанский

 маа 1) что; 2) какой



Рефлексы ПС *me(̮-): селькупский

 мы /об., кет., вас., тым., тур./ сущ. - 1) штука; 2) вещь; 4) 
часть; 4) место; 5) субстант. эл.



Рефлексы ПС *me(̮-): камасинский

 mōʼ, mo weshalb? warum?

 mo͕lʹȧm, mō͕lʹȧm, mō͕lʹɛm, mo͕lʹɛm [werden]; kommen, 
geschehen; können; bekommen



Рефлексы ПС *me(̮-): маторский

 me̮- (? me-) 'nehmen’: меямъ 'беру', 'достаю', мэямъ 'снимаю' 



Janhunen 1981: 269



ПУ *mi ‘что’

 приб.-фин. *mi-

 саам. *me̮-

 морд. *me-

 венг. mi

 манс. *mä-

 все эти формы однозначно указывают на прауральский
гласный *i, который не может отражаться в самодийском как 
*e̮



Bíró 2017: 187



Bíró 2017: 190



ПУ *me̮xi ‘земля’

 приб.-фин. *mā ‘земля’

 мар. *mü- ‘земля’

 перм. *mu ‘земля’

 хант. *miɣ ‘земля’

 манс. *mē̮ ‘земля’

 ? самод. *me̮ ‘вещь, место, etc.’
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